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Släng den inte bland hushållsavfallet

Käytä suojalaseja ja kuulonsuojaimia

�Använd en skyddsmask mot damm. När 
du arbetar med trä, metall eller andra 
material, kan damm bildas som är 
skadlig för hälsan. Arbeta ej med 
material 

Vain sisäkäyttöön

Muuntaja ei ole häiriötilanteissa 
vaarallinen

Ei saa käyttää sateessa

Tarkat turvallisuusohjeet
Tämän koneen käyttöön:

�Tutki porattava pinta piilossa olevien •	
sähköjohdotusten, kaasuputkien tai muiden 
esteiden varalta (esimerkiksi 
metallintunnistinta käyttämällä).
�Tarkista seuraavat asiat:•	

�Vastaako koneen jännite ja taajuus •	
verkkovirran jännitettä ja taajuutta?
�Ovatko virtajohdot, eristeet ja pistotulppa •	
hyvässä kunnossa: Ne eivät saa olla 
löysällä.
�Kytkeytyykö pistotulppa kunnolla •	
pistorasiaan?
�Onko porakoneessa mitään epänormaalin •	
toiminnan, ylikuumenemisen tai liiallisen 
kipinöinnin merkkejä?
�Jos yllä mainittuja ongelmia esiintyy, •	
lopeta koneen käyttö heti ja korjauta se 
asiantuntijalla.

Käytä kuulosuojaimia. Melulle altistuminen voi •	
aiheuttaa kuulohäiriöitä.

Pitele työkalua sen eristetyistä pinnoista aina 
silloin, kun käytön aikana leikkausväline voi päästä 
kosketuksiin johtoihin tai sen omaan johtoon. 
Leikkausvälineen kosketus jännitteenalaiseen 
johtoon voi tehdä työkalun metallisista osista 

jännitteenalaisia ja aiheuttaa näin sähköiskun 
käyttäjälle.

Sähköturvallisuus
Sähkölaitteita käytettäessä on aina noudatettava 
paikallisia turvamääräyksiä tulipalon, sähköiskujen 
ja loukkaantumisten välttämiseksi. 

Tarkista aina, ovatko verkkojännite ja 
koneen tyyppikilvessä ilmoitettu jännite 
yhteen sopivia

Luokan II kone – kaksoiseristetty – 
maadoitettua pistorasiaa ei tarvita

Johtojen ja pistotulppien vaihtaminen
Jos verkkojohto vahingoittuu, se on vaihdettava. 
Uusia, oikeanlaisia johtoja saa valmistajalta 
tai sen huoltopalvelusta. Hävitä vanhat johdot 
ja pistotulpat heti kun ne on vaihdettu uusiin. 
Irrallisen pistotulpan tai johdon kytkeminen 
pistorasiaan on vaarallista.

Jatkojohtojen käyttö
Käytä vain virallisesti hyväksyttyjä jatkojohtoja 
koneen teho huomioon ottaen. Johdon ytimien on 
oltava vähintään 1,5 mm2. Käytettäessä johtokelaa 
koko jatkojohto on vedettävä kelalta.

3. KÄYTTÖ

�Poravasarat vaativat hyvin vähän 
voimaa käyttäjältä. Työkalun liiallinen 
painaminen voi ylikuumentaa moottorin 
ja polttaa työkalun

Poranterien vaihto ja irrotus
Kuva A

Tarkista terät säännöllisesti käytön 
yhteydessä. Tylsät terät on teroitettava 
uudelleen tai vaihdettava

�Öljyä teräakselia hieman ennen kuin asennat •	
sen istukkaan.
�Liu’uta lukitusholkkia (2) taakse ja asenna terä •	
istukka-aukkoon. Varmista, että terän 
avainhahlo on kunnolla istukassa. Kierrä terää 
varovasti, kunnes se napsahtaa paikalleen. 
Vapauta lukitusholkki.
�Poista terä vetämällä holkkia taaksepäin ja •	
pitämällä se takana.
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Tilan valintavipu
Kuva B

Aseta tilan valintavipu vasaran kohdalle •	
betonin ja kiven vasaraporausta varten. Älä 
käytä tätä valintaa muihin käyttötarkoituksiin.
Aseta tilan valintavipu iskuttoman porauksen •	
kohdalle puun, metallin, keramiikan ja muovin 
poraamiseksi. Tätä asetusta voidaan käyttää 
myös ruuvaukseen.

Kiertosuunnan muuttaminen
Vastapäiväinen kiertosuunta: aseta kytkin •	
asentoon “►”.
Myötäpäiväinen kiertosuunta: aseta kytkin •	
asentoon “◄”.

Käyttökytkin
Kuva A

Kytke kone käyntiin painamalla liipaisin (2) •	
sisään.

Poranistukka
Toimituksen mukana seuraa poranistukka SDS-10 
varren kanssa.  
Huomioi, että kone on sopiva erityisesti 
vasaraporaukseen, poranistukkaa tulisi 
siksi käyttää vain ajoittaisiin, yksinkertaisiin 
poraustöihin.

Avaa avaimeton poran istukka kääntämällä •	
istukan runkoa myötäpäivään, kunnes leuat 
avautuvat tarpeeksi terän asetusta varten.
Aseta terä istukkaan leukojen koko pituudelta. •	
Kiristä leuat terään kääntämällä istukan •	
runkoa vastapäivään.

�Terä tulee asettaa oikein niin, että kaikki 
kolme istukan leukaa pitävät terää 
istukkaan kohdistettuna. Varmista, että 
istukan leuat kiinnittyvät ruuvimeisselin 
pään tasaisiin puoliin. Mikäli näin ei käy, 
pää voi irrota istukasta ja aiheuttaa 
vakavia henkilövahinkoja tai vaurioita 
istukkaan

Poista terä avaamalla avaimeton terän istukka •	
kiertämällä istukan runkoa myötäpäivään, 
kunnes leuat avautuvat ja terän poisto on 
mahdollista.

Sovitinta voidaan käyttää vain iskuttomaan 
poraukseen/ruuvaukseen. Älä koskaan 
käytä sovitinta, kun työkalu on asetettu 
vasaraporaustilaan.

Vasaraporaaminen betoniin tai tiilikiveen

Varo:  Kiviporat voivat tulla erittäin kuumiksi.

Tarvittaessa esiporaa pienemmällä poralla ja 
avarra nimelliskoolla, jolloin tappi myöhemmin 
istuu tiukasti.
Hyvin suurissa porauksissa, esim. hyvin kovaan 
betoniin, on tarvittaessa esiporattava pienemmällä 
poralla ja avarrettava nimelliskoolla.
Älä paina suurella voimalla konetta, anna koneen 
itse työskennellä, se riittää, kun ohjaat konetta 
kevyellä voimalla.

Pitele työkalua molemmilla käsillä. Terä voi 
juuttua kiinni, erityisesti syviin reikiin, ja työkalu 
voi kääntyä. Tämä voi aiheuttaa vakavia 
henkilövahinkoja.

Akkutilan merkkivalo
Akkutilan merkkivalo näyttää akun latauksen 
tilan muutaman sekunnin ajan, kun virtakytkin 
painetaan alas kokonaan tai puoleen väliin. 

Kun 1 merkkivalo syttyy, virtaa on jäljellä alle •	
30 % ja akku tulee ladata uudelleen.
Kun 2 merkkivaloa syttyy, akussa on virtaa •	
jäljellä 30-70 %.
Kun 3 merkkivaloa syttyy, akussa on virtaa •	
jäljellä 70-90 %.
Kun kaikki 4 merkkivaloa palaa, akku on •	
ladattu täyteen.

Akun lataus
Liitä sovitin suoraan laturin liittimeen (8). •	
Lataus käynnistyy, kun sovitin liitetään 
sähköverkkoon.

Ylikuumenemissuoja
Kun työkalua käytetään käyttöohjeiden 
mukaisesti, se ei voi ylikuormittua. Kun kuormitus 
on liian suuri, tai kun akun lämpötila ylittää 
70 ºC, elektroninen säädin kytkee työkalun 
pois päältä, kunnes lämpötila on palautunut 
toimintalämpötilavälille.
Akun tilan merkkivalossa (4) vilkkuu vihreä valo, 
kunnes virtakytkin vapautetaan.
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4. HUOLTO

Koneet on suunniteltu toimimaan ongelmitta pitkiä 
aikoja minimaalisella huollolla. Säännöllinen 
puhdistus ja oikea käyttö auttavat takaamaan 
koneellesi pitkän käyttöiän.

Puhdistus
Puhdista koneen kotelot säännöllisesti pehmeällä 
kankaalla, mieluiten jokaisen käyttökerran jälkeen. 
Varmista, että ilmanvaihtoaukot ovat puhtaita 
pölystä ja liasta. Pyyhi vaikeasti irrotettava lika 
käyttämällä pehmeää kangasta, joka on kostutettu 
saippualla/sopivalla pesuaineella. Älä koskaan 
käytä bensiinin, alkoholin tai ammoniakin tapaisia 
liuottimia. Tällaiset kemikaalit voivat vahingoittaa 
synteettisiä osia.

Viat
Jos kone vikaantuu esimerkiksi osan kulumisen 
johdosta, ota yhteys takuukortin huoltopisteeseen. 
Tämän käyttöoppaan takasivulla on hajotuskuva, 
jossa on lueteltu tilattavissa olevat osat. 

Ympäristö
Kuljetusvaurioiden välttämiseksi kone on 
pakattu tukevaan laatikkoon. Tämä pakkaus on 
mahdollisimman ympäristöystävällinen. Kierrätä se. 

Vioittuneet tai käytöstä poistettavat 
sähkölaitteet on toimitettava 
asianmukaiseen kierrätyspisteeseen

Takuu
Tarkista takuuehdot erillisestä takuukortista.

Li-Ion bormaskin

Tusen takk for at du valgte dette Ferm-
produktet.
Det betyr at du nå har anskaffet et fremragende 
produkt, levert av en av Europas ledende 
distributører.
Alle produkter fra Ferm er framstilt i samsvar med 
de strengeste standarder når det gjelder ytelse 
og sikkerhet. En del av vår filosofi er også å yte 
fortreffelig kundeservice, som i tillegg støttes av 
vår omfattende garanti.
Vi håper du vil ha glede av dette produktet i mange 
år framover.

Tallene i teksten henviser til diagrammene på 
side 2-3.

�Les bruksanvisningen nøye før du tar 
maskinen i bruk. Gjør deg kjent med 
hvordan redskapen fungerer og hvordan 
den skal brukes. Vedlikehold maskinen 
som angitt i instruksene, slik at den alltid 
fungerer knirkefritt. Bruksanvisning og 
tilhørende dokumentasjon skal 
oppbevares i nærheten av maskinen

Beregnet bruk
Maskinen er tiltenkt brukt for slagboring i betong, 
murstein og stein. Den er også hensiktsmessig for 
boring uten slagboring i treverk, metall, keramikk 
og plastikk samt som skruemaskin. 
Maskinen er ikke tiltenkt andre formål.

Ikke egnet til bruk på byggeplasser

Vennligst undersøk maskinen og tilbehøret for 
transportskade.

Innhold
1.	 Informasjon om maskinen
2.	 Sikkerhetsinstruksjoner
3.	 Drift
4.	 Vedlikehold 
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1. INFORMASJON OM 
MASKINEN

Tekniske spesifikasjoner

Spenning	 14,4 V - 1,3 Ah
Frekvens laderadapter	 50/60 Hz
Spenning laderadapter	 220-240 V
Rotasjonshastighet, 
  uten belastning	 0-900/min
Maks bitdiameter	
  Betong 	 Ø 10 mm
  Stål	 Ø 8 mm
  Tre	 Ø 16 mm
Vekt 	 1,275 kg
Lpa 	 80,5 + 3 dB(A
Lwa	 91,5 + 3 dB(A)
Vibrasjon (hovedgrep)	 5,915 + 1,5 m/s2

Vibrasjon (hjelpegrep)	 5,44 + 1,5 m/s2

Vibrasjonsnivå
Det avgitte vibrasjonsnivået som er angitt bak i 
denne bruksanvisningen er blitt målt i samsvar 
med en standardisert test som er angitt i EN 
60745; den kan brukes til å sammenligne et 
verktøy med et annet, og som et foreløpig 
overslag over eksponering for vibrasjoner ved 
bruk av verktøyet til de oppgavene som er nevnt
- 	 bruk av verktøyet til andre oppgaver, eller med 

annet eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan 
gi en vesentlig økning av eksponeringsnivået

- 	 tidsrommene når verktøyet er avslått eller når 
det går men ikke arbeider, kan gi en vesentlig 
reduksjon av eksponeringsnivået

Beskytt deg selv mot virkningene av 
vibrasjoner ved å vedlikeholde verktøyet og 
utstyret, holde hendene varme og organisere 
arbeidsmåten din.

Produktinformasjon
Fig.A
1. 	 SDS-pluss verktøyholder
2. 	 Låsehylse
3. 	 Modusvalghåndtak
4. 	 Indikator for batteristatus
5. 	 Indikator for venstre/høyre rotasjon
6. 	 Retningsbryter for rotasjon
7. 	 På/Av bryter
8. 	 Tilkopling for lader

2. SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Symbolforklaring 

Angir fare for personskade, livsfare eller 
skade på maskinen hvis instruksjonene i 
denne bruksanvisningen ikke følges

Fare for elektrisk støt

Ylikuumenemissuojaus.

Älä hävitä kotitalousjätteen mukana

Bruk vernebriller og hørselsvern

�Bruk støvmaske. Arbeid med tre, 
metaller og andre materialer kan det 
oppstå helsefarlig støv. Ikke arbeid med 
materialer som inneholder asbest!

Kun innendørs bruk

Dersom den går i stykker er 
transformatoren ikke farlig

Maskinens turtall kan reguleres 
elektronisk

Spesifikke sikkerhetsinstruksjoner
For bruk av dette maskinverktøyet:

�Undersøk overflaten du vil drille i for skjulte •	
elektriske ledninger, rør eller andre hindringer 
(for eksempel ved hjelp av metalldetektor).
�Kontroller følgende punkt:•	

�Samsvarer spenningen til verktøyet med •	
strømtilførselen?
�Er strømledninger, isolasjon og støpsel i •	
god stand: hele, ikke løse eller skadet?
�Er det en god og sikker tilkopling ved •	
strømuttaket?
�Viser drillen tegn på unormal drift, •	
overoppheting eller kraftig gnistdannelse?
�Hvis noen av problemene ovenfor oppstår, •	
må du umiddelbart slutte å bruke maskinen 
og få en ekspert til å reparere den.
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Bruk hørselsvern.Eksponering for høye lyder •	
kan forårsake hørselsskade.

Hold elektroverktøy på de isolerte grepene når 
man utfører en operasjon der skjæreutstyret 
kan få kontakt med skjulte ledninger eller sin 
egen ledning.Skjære utstyr som får kontakt med 
”levende” ledninger kan påvirke metalldelene på 
verktøyet slik elektroverktøyet blir “strømførende” 
og gi operatøren elektrisk støt.

Elektrisk sikkerhet
Overhold ved bruk av elektriske maskiner alltid 
de lokale sikkerhetsforskriftene. Dette for å unngå 
brannfare, fare for elektrisk støt og personskade. 
Les i tillegg til nedenstående instrukser også 
sikkerhetsforskriftene i det vedlagte separate 
sikkerhetsheftet.

�Kontroller alltid om nettspenningen er i 
overensstemmelse med verdien på 
typeskiltet

Class II-maskin – Dobbeltisolert – 
Krever ikke jordet støpsel

Skifting av ledninger eller støpsler
Hvis ledningen er skadet, må den erstattes met en 
spesiell ledning som leveres av fabrikanten eller 
fabrikantens kundeservice. Kast gamle ledninger 
eller støpsler med det samme de er skiftet ut med 
nye. Det er farlig å sette et støpsel med løs ledning 
i stikkontakten.

Bruk av skjøteledninger
Bruk utelukkende en godkjent skjøteledning som 
er egnet til maskinens effekt. Ledningene må ha et 
tverrsnitt på minst 1,5 mm2. Hvis skjøteledningen 
sitter på en rull, må den rulles helt ut.

3. DRIFT

�Bruk av slagdriller krever svært lite 
driftstrykk. For høyt trykk på verktøyet 
kan føre til unødvendig overoppheting 
av motoren og brannskader i 
drivverktøyet

Bytte ut og ta av drillbiter
Fig. A

Undersøk bitsene regelmessig under 
bruk. Sløve bits må skjerpes eller byttes 
ut

�Smør bitakselen med et tynt lag olje før den •	
settes inn i chucken.
�Skyv låsehylsen (2) bakover, og sett biten inn i •	
chuckåpningen.  
Pass på at sporene i biten settes riktig i 
chucken ved å dreie forsiktig på biten til den 
klikker på plass. Utløs låsehylsen.
�Du fjerner biten ved å skyve låsehylsen •	
bakover og holde den der.

Modusvalghåndtak
Fig. B

Sett modusvalghåndtaket til slagborstilling for •	
slagboring i betong og stein. Ikke bruk dette 
valget for annet bruk.
Sett modusvelgerhåndtaket til boring uten •	
slagborstilling for boring i treverk, metall, 
keramikk og plastikk. Denne innstillingen 
brukes også for skruing.

Veksle retning på rotasjon
Retning på rotasjon mot urviseren: skift bryter •	
til “►”.
Retning på rotasjon med urviseren: skift bryter •	
til “◄”.

PÅ/AV-bryter
Fig.A

�Drillen koples inn ved å trykke inn •	
avtrekkerbryteren (2).

Borpatron
I leveransen medfølger en borpatron med SDS-
10 skaft. Vennligst merk at maskinen er spesielt 
egnet for borehamring, derfor skal borpatronen 
bare en sjelden gang brukes til enkle borearbeider.

For å åpne den kileløse drillkjoksen, roter •	
kjoksen med klokken til kloen er åpen nok til å 
ta imot biten.
Sett inn biten, over hele lengden av kloen, inn i •	
kjoksen. 
Stram kjokskloen på biten ved å snu kjoksen •	
mot klokken.

�Biten må settes ordentlig inn mens hele 
kjokskloen holder biten midt i kjoksen. 
Sørg for at kjokskloens har tak på de 
flate sidene av en skrutrekkerbit. Om 
ikke det blir gort, kan biten bli kastet ut 
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av kjoksen, og det kan resultere i mulig 
alvorlig personskade eller skade på 
kjoksen

For å fjerne en bit, åpne den kileløse •	
drillkjoksen ved å rotere kjoksen mot klokken 
til kjokskloen åpnes, og gjerne biten.

Adapteren kan kun brukes for boring/skruing 
uten slagbor. Bruk aldri adapter med maskinen 
innstilt på Slagbormodus.

Borhammering i betong og murstein

Forsiktig:  Steinbor kan bli veldig varme.

I så tilfelle må en bore først med et lite bor og bore 
opp til merkestørrelse slik at pluggen sitter fast 
etterpå.
Ved store borarbeider f eks i veldig hard betong, 
må en først bore med et lite bor, og bore opp med 
merkestørrelse. 
Press aldri med stor styrke på maskinen, la 
maskinen arbeide selv, det holder hvis du fører 
maskinen med lett kraft.

Hold maskinen med begge hender.. Borespissen 
kan klemmes fast, spesielt med dype borer, og 
maskinen vil vri seg. Dette kan føre til alvorlige 
personskader.
 
Indikator for batteristatus
Indikatoren for batteristatus viser ladertilstanden 
til batteriet i noen sekunder når På/Av bryteren blir 
trykket helt ned eller halvveis ned. 

Når 1 LED lyser, er ladningen mindre enn 30 •	
% og batteriet må lades.
Når 2 LED lyser, har batteriet en ladning på •	
mellom 30 og 70 %.
Når 3 LED lyser, har batteriet en ladning på •	
mellom 70 og 90 %.
Når alle 4 LED lyser, er batteriet fulladet.•	

 
Lade batteriet

Plugg adapteren direkte i tilkoblingen for •	
laderen (8). Ladningen vil starte når adapteren 
blir plugget inn i nettstrømtilførselen.

 
Beskyttelse mot temperaturoverbelastning
Når man bruker maskinen til det den er tenkt til, 
utsettes ikke elektroverktøy for overbelastning. 
Når belastningen er for høy, eller temperaturen 
på batteriet overskrider 70 %, slår den 

elektroniske kontrollbryteren av elektroverktøyet til 
temperauren er innenfor arbeidsområdet igjen.
Indikatoren for batteristatus (4) blinker grønt til På/
Av bryteren frigjøres.

4. VEDLIKEHOLD

Maskinene er utformet for problemfri funksjon 
over lang tid med minimalt med vedlikehold. Ved å 
rengjøre maskinen regelmessig og behandle den 
riktig, bidrar du til å sørge for en lang levetid.

Rengjøring
Rengjør maskinhuset regelmessig med en myk 
klut, helst etter hver gangs bruk. Pass på at 
ventilasjonsåpningene er fri for støv og smuss. 
Fjern gjenstridig smuss med en myk klut fuktet 
med vaskepulver. Ikke bruk løsemidler som 
bensin, alkohol, ammoniakk osv. Slike kjemikalier 
kan skade de syntetiske delene.

Feil
Hvis det oppstår feil som følge av for eksempel 
utslitte deler, skal du kontakte serviceadressen på 
garantikortet. Bakerst i denne bruksanvisningen 
finner du en splittegning som viser deler som kan 
bestilles. 

Miljø
For å unngå transportskader leveres maskinen i 
solid emballasje. Emballasjen er i den grad dette 
er mulig fremstilt av resirkulerbart materiale. 
Benytt derfor anledningen til å resirkulere 
emballasjen.

Defekte og/eller kasserte elektriske eller 
elektroniske apparater må avhendes 
ved egnete returpunkter

Garanti
Se det separate garantikortet for garantivilkårene.
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Li-ion bor 

Tak, fordi De købte dette Ferm-produkt.
Ved at gøre det har De nu et fremragende produkt 
leveret af en af Europas førende distributører.
Alle produkter, der leveres af Ferm, er fremstillet 
i henhold til de højeste standarder for ydeevne 
og sikkerhed, og som en del af vores filosofi yder 
vi en enestående kundeservice, der ledsages af 
vores omfattende garanti.
Vi håber, De vil få stor fornøjelse med dette 
produkt i mange år fremover.

Numrene i den nedenstående tekst henviser til 
illustrationerne på side 2-3.

�Læs denne brugsanvisning nøje 
igennem, før maskinen tages i brug.  
Gør dig fortrolig med funktionerne og 
betjeningen. Maskinen skal vedlige
holdes i overensstemmelse med 
anvisninger, så maskinen altid fungerer 
problemfrit. Brugsanvisningen og 
dertilhørende dokumentation skal 
opbevares i nærheden af maskinen

Påtænkt anvendelse
Maskinen er beregnet til hammerboring i beton, 
mursten og sten. Den er også velegnet til boring 
uden anslag i træ, metal, keramik og plastik såvel 
som til skrueopgaver 
Maskinen er ikke beregnet til andre formål.

Ikke egnet til brug på byggepladser

Undersøg venligst maskinen og tilbehøret for 
transportskader.

Indhold
1.	 Information om maskinen
2.	 Sikkerhedsanvisninger
3.	 Betjening
4.	 Vedligeholdelse 

1. INFORMATION OM MASKINEN

Tekniske specifikationer

Netspænding	 14,4 V - 1,3 Ah
Frekvens opladningsadapter	 50/60 Hz
Netspænding opladningsadapter	 220-240 V
Rotationshastighed, 
  uden belastning	 0-900/min
Maks. bordiameter
  Beton 	 Ø 10 mm
  Stål	 Ø 08 mm
  Træ	 Ø 16 mm
Vægt 	 1,275 kg
Lpa 	 80,5 + 3 dB(A
Lwa	 91,5 + 3 dB(A)
Vibration (hovedgreb)	 5,915 + 1,5 m/s2

Vibration (hjælpegreb)	 5,44 + 1,5 m/s2

Vibrationsniveau
Det vibrationsniveau, der er anført bag på denne 
betjeningsvejledning er målt i henhold til den 
standardiserede test som anført i EN 60745; den 
kan benyttes til at sammenligne to stykker værktøj 
og som en foreløbig bedømmelse af udsættelsen 
for vibrationer, når værktøjet anvendes til de 
nævnte formål
- 	 anvendes værktøjet til andre formål eller med 

andet eller dårligt vedligeholdt tilbehør, kan 
dette øge udsættelsesniveauet betydeligt

- 	 de tidsrum, hvor værktøjet er slukket, eller 
hvor det kører uden reelt at udføre noget 
arbejde, kan reducere udsættelsesniveauet 
betydeligt

Beskyt dig selv imod virkningerne af 
vibrationer ved at vedligeholde værktøjet og 
dets tilbehør, ved at holde dine hænder varme 
og ved at organisere dine arbejdsmønstre.

Produktoplysninger
Fig. A
1. 	 SDS-plus værktøjsholder
2. 	 Låsebøsning
3. 	 Funktionsvalgarm
4. 	 Batteristatusindikator
5. 	 Indikator for venstre/højre rotation
6. 	 Rotationretningskontakt
7. 	 Tænd-/slukkontakt
8.	 Opladerstik
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2. SIKKERHEDSANVISNINGER

Symbolforklaring 

�Betegnelse for risiko for personskader, 
dødsfald eller beskadigelse af værktøjet 
i tilfælde af at du er uopmærksom på 
instruktioner i denne manual

Indikerer farer for elektrisk stød

Termisk beskyttelse

Ikke kast i vanlig husholdssøppel.

Brug beskyttelsesbriller og høreværn

�Når maskinen bruges, skal man bære 
støvmaske. Når der saves træ, metal og 
andre materialer kan der frigøres stoffer, 
som er sundhedsskadelige

Kun beregnet til indendørs brug

I tilfælde af defekt er transformeren ikke 
farlig

Må ikke bruges i regn

Specifikke sikkerhedsanvisninger
Om brugen af denne værktøjsmaskine:

�Kontroller, at der under den overflade, der skal •	
bores, ikke er skjulte elektriske ledninger, 
gasrør eller andre forhindringer (for eksempel 
med en metaldetektor).
�Kontroller følgende:•	

�Svarer maskinens spænding til •	
spændingen på elnettet?
�Er netledninger, isolering og stik i god •	
stand: funktionsdygtige, ikke løse eller 
beskadigede?

�Er der en god, fast forbindelse i •	
stikkontakten?
�Viser boret tegn på unormal funktion, •	
overophedning eller for megen 
gnistdannelse?
�Stands straks maskinen, hvis ét af de •	
ovennævnte problemer opstår og få den 
repareret af en faguddannet tekniker.

Børe høreværn. Udsættelse for støj kan •	
medføre nedsat hørelse.

Hold fast på el-værktøjet på de isolerede 
gribeflader, når du skal udføre en opgave hvor 
skæreudstyret kan komme i kontakt med skjulte 
ledninger eller dets egen ledning. Skære- udstyr, 
der kommer i kontakt med en “strømførende” 
ledning kan medføre, at el-værktøjets uisolerede 
metaldele bliver “strømførende” og give brugeren 
et elektrisk stød.

Elektrisk sikkerhed
Ved anvendelse af elektriske mas kiner skal man 
altid følge de lokalt gældende sikkerhedsforskrifter 
i forbindelse med brandfare, fare for elektrisk stød 
og legemensbeskadigelse. Læs udover de  
nedenstående instruktioner også sikkerhedsfors-
krifterne i den separat vedlagte sikkerhedsfolder.

Kontroller altid om netspændingen 
svarer til værdien på typeskiltet

Klasse II maskine – Dobbelt isolering – 
Du behøver ingen jordforbindelsestik

Udskiftning af ledninger eller stik
Hvis netledningen er blevet beskadiget, skal den 
udskiftes med en speciel netledning, som kan fås 
via fabrikanten eller fabrikantens kundeservice. 
Gamle ledninger og stik skal kasseres, når de er 
blevet udskiftet med nye. Det er farligt at sætte 
stikket på en løs ledning i en stikkontakt. 

Ved brug af forlængerledninger
Brug udelukkende godkendte forlæn gerledninger, 
der er beregnede til maskinens effekt. Lederne 
skal have et gennemsnit på mindst 1.5 mm2. Hvis 
forlængerledningen sidder på en tromle, rulles 
ledningen helt af.
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3. BETJENING
�Borehammere kræver et meget let tryk 
fra operatørens side. Hvis der trykkes 
for meget på maskinen, kan det 
medføre, at motoren overophedes, og 
den maskine, den driver, brænder

Udskiftning og udtagning af bor
Fig. A

Kontroller borene med regelmæssige 
mellemrum under brugen. Sløve bor 
skal skærpes igen eller udskiftes

�Smør borets skaft let, før det sættes i •	
borepatronen.
�Skyd låsemanchetten (2) tilbage og sæt boret •	
ind i patronens åbning. 
 
Sørg for at kilegangen i boret sidder rigtigt i 
patronen ved omhyggeligt at dreje boret, indtil 
det klikker på plads. Løsn låsemanchetten.
�Boret tages ud ved at skyde låsemanchetten •	
tilbage og holde den.

Setting dybdemåler
Fig. B

�Løsn håndtaget ved at dreje det mod uret.•	
�Indsæt dybdemålerens lineal gennem hullet i •	
hjælpehåndtaget. 
�Skyd linealen ind til den ønskede dybde.•	
�Stram skruen godt fast igen.•	

Funktionsvalgarm
Indstil funktionsvalgarmen til •	
hammerpositionen for hammerboring i beton 
og sten. Brug ikke denne valgmulighed til 
andre opgaver.
Indstil funktionsvalgarmen til positionen boring •	
uden anslag til boring i træ, metal, keramik og 
plastik. Denne indstilling bruges også til 
skrueopgaver.

Ændring af rotationsretning
Rotation mod urets retning: skift til “►”.•	
Rotation i urets retning: skift til “◄”.•	

Når rotation med uret er valgt, vil det grønne lys 
lyse, når der trykkes på tænd-/slukkontakten. Når 
rotation mod uret er valgt, vil det røde lys lyse, når 
der trykkes på tænd-/slukkontakten.

Afbryderen
Fig.A

�Tænd for borehammer ved at trykke kontakten •	
(2) ind.

Borepatron
Der medfølger en borepatron med SDS-10 skaft. 
Vær opmærksom på, at maskinen er egnet 
specielt til hammerboring, og borepatronen bør 
derfor kun bruges til lejlighedsvis borearbejde.

Den nøgleløse borepatron åbnes ved at dreje •	
hel patronen med uret, indtil kæberne åbner 
sig tilstrækkeligt til at tage imod boret. 
Skub boret ind i spændepatronen langs hele •	
kæbernes længde. 
Stram spændepatronens køber igen ved at •	
dreje hele spændepatronen mod uret.

�Boret skal være korrekt sat i, således at 
alle spændepatronens tre kæber holder 
boret centreret i spændepatronen. Sørg 
for, at spændepatronens køber griber fat 
i de flade sider, når der sættes en 
skruetrækkerindsats i. Ellers kan 
indsatsen blive slynget ud af 
spændepatronen og muligvis forårsage 
alvorlige personskade eller beskadige 
spændepatronen

Når en indsats skal tages ud, åbnes den •	
nøgleløse borepatron ved at rotere hele 
spændepatronen med uret, indtil dens køber 
åbner sig, og indsatsen kan fjernes.

Adapteren kan kun bruges til boring/skruning 
uden anslag. Brug aldrig adapteren sammen 
med maskinen, når den er indstillet til 
hammerfunktion.

Hammerboring i beton eller teglsten

Forsigtig:  Stenbor kan blive meget varme.

Forbor i givet fald med mindre bor, og bor med 
nominel størrelse, så ravplugge senere sidder 
godt fast.
Ved meget store boringer, f.eks. i meget hårdt 
beton, skal man forbore med et mindre bor og 
bore med nominel størrelse.
Tryk ikke maskinen hårdt ind, men lad den 
derimod arbejde selv, det er nok, at føre maskinen 
med let kraft.
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Hold på maskinen med begge hænder. Boret 
kan sætte sig fast, specielt ved dybe boringer, og 
maskinen vil dreje. Dette kan medføre alvorlige 
personskader.

Batteristatusindikator
Batteristatusindikatoren viser batteriets 
opladningstilstand i nogle få sekunder, når der 
trykkes helt eller halvvejs på tænd-/slukkontakten. 

Når 1 lysdiode er tændt, er opladningen •	
mindre end 30 %, og batteriet bør oplades.
Når 2 lysdioder er tændt, er batteriet opladet til •	
mellem 30 og 70 %.
Når 3 lysdioder er tændt, er batteriet opladet til •	
mellem 70 og 90 %.
Når alle 4 lysdioder er tændt, er batteriet helt •	
opladet.

Opladning af batteriet
Sæt adapteren direkte ind i opladerens stik •	
(8). Opladningen vil starte, når adapteren er 
tilsluttet tilslutningsnettet.

Temperatur overbelastningsbeskyttelse
Når el-værktøjet anvendes til det beregnede 
formål, vil det ikke blive udsat for overbelastning. 
Hvis belastningen er for høj, eller batteriets 
temperatur overstiger 70 ºC, slår den elektroniske 
kontrol el-værktøjet fra, indtil temperaturen igen er 
inden for arbejdsområdet.
Batteristatusindikator (4) blinker grønt, indtil 
tænd-/slukkontakten udløses.

4. VEDLIGEHOLDELSE

Maskiner er beregnet til at fungere uden 
problemer i lang tid med et minimum af 
vedligeholdelse. Med regelmæssig rengøring og 
korrekt behandling hjælper du med til at sørge for, 
at din maskine får et langt arbejdsliv.

Fejlfunktioner
Maskinen bør med regelmæssige mellemrum 
efterses for følgende mulige fejl og om nødvendigt 
repareres.

�Beskadiget netledning•	
�Ødelagt tænd/sluk-kontakt.•	
�Korslutning•	
�Beskadigede bevægelige dele.•	

Rengøring
Rengør regelmæssigt maskinhusene med en 
blød klud, helst efter hver brug. Sørg for, at 
ventilationsåbningerne er fri for støv og snavs. 
Fjern vedholdende snavs ved hjælp af en 
klud, der er fugtet med sæbelud. Brug aldrig 
opløsningsmidler, som f.eks. benzin, sprit, salmiak 
osv., da sådanne kemikalier beskadiger de 
syntetiske dele.

Fejl
Skulle en fejl opstå, f.eks. pga. slidtage af en 
enhed, kontakt venligst serviceadressen på 
garantibeviset. På bagsiden af denne manual 
finder du en tegning med alle dele, der kan 
bestilles.   

Miljø
For at undgå transportbeskadigelse leveres 
maskinen i en solid emballage. Emballagen er så 
vidt muligt lavet af genbrugsmateriale. Genbrug 
derfor emballagen. 

Defekte og/eller kasserede elektriske 
eller elektroniske maskiner skal 
afleveres på en genbrugsplads

Garanti
Se venligst garantibetingelserne på garantikortet, 
som er vedlagt separat.
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DECLARATION OF CONFORMITY

FCBH-1440LK Li-Ion ROTARY HAMMER

(EN)	� We declare under our sole responsibility that this product 
is in conformity and accordance with the following 
standards and regulations:

(DE)	� Der Hersteller erklärt eigenverantwortlich, dass dieses 
Produkt den folgenden Standards und Vorschriften 
entspricht:

(NL) 	� Wij verklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid 
dat dit product voldoet aan, en in overeenstemming is 
met, de volgende standaarden en reguleringen:

(FR)	� Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce 
produit est conforme aux standards et directives suivants:

(ES) 	� Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que 
este producto cumple con las siguientes normas y 
estándares de funcionamiento:

(PT)	� Declaramos por nossa total responsabilida-de que este 
produto está em conformidade e cumpre as normas e 
regulamentações que se seguem:

(IT) 	� Dichiariamo, sotto la nostra responsabilità, che questo 
prodotto è conforme alle normative e ai regolamenti 
seguenti:

(SV)	� Vi garanterar på eget ansvar att denna produkt uppfyller 
och följer följande standarder och bestämmelser:

(FI) 	� Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, että 
tämä tuote täyttää seuraavat standardit ja säädökset:

(NO)	� Vi erklærer under vårt eget ansvar at dette produktet er i 
samsvar med følgende standarder og regler:

(DA)	� Vi erklærer under eget ansvar, at dette produkt er i 
overensstemmelse med følgende standarder og 
bestemmelser:

(HU)	 �Felelősségünk teljes tudatában kijelentjük, hogy ez a 
termék teljes mértékben megfelel az alábbi 
szabványoknak és előírásoknak:

(CS) 	 �Na naši vlastní zodpovědnost prohlašujeme, že je tento 
výrobek v souladu s následujícími standardy a normami:

(SK) 	 �Vyhlasujeme na našu výhradnú zodpovednosť, že tento 
výrobok je v zhode a súlade s nasledujúcimi normami a 
predpismi:

(SL)	� S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek v skla-
du in da odgovarja naslednjim standardom terpredpisom:

(PL) 	 �Deklarujemy na własną odpowiedzialność, że ten produkt 
spełnia wymogi zawarte w następujących normach i 
przepisach:

(LT) 	 �Prisiimdami visą atsakomybę deklaruojame, kad šis 
gaminys atitinka žemiau paminėtus standartus arba 
nuostatus:

(LV) 	 �Apgalvojam ar visu atbildību, ka šis produkts ir saskaņā 
un atbilst sekojošiem standartiem un nolikumiem:

(ET)	� Deklareerime meie ainuvastutusel, et see toode on vasta-
vuses ja kooskõlas järgmiste standardite ja määrustega:

(RO) 	 �Declarăm prin aceasta cu răspunderea deplină că 
produsul acesta este în conformitate cu următoarele 
standarde sau directive:

(HR)	 �Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoĻśu da je strojem 
ukladan sa slijedeśim standardima ili standardiziranim 
dokumentima i u skladu sa odredbama:

(SR)	 �Pod punom odgovornošću izjavljujemo da je usaglašen 
sa sledećim standardima ili normama:

(RU)	 �Под свою ответственность заявляем, что данное 
изделие соответствует следующим стандартам и 
нормам:

(UK)	 �На свою власну відповідальність заявляємо, що дане 
обладнання відповідає наступним стандартам і 
нормативам:

(EL) 	 �¢ËÏÒÓÔ˘ÌÂ ̆ Â‡ı˘Ó· fiÙÈ ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ·˘Ùfi Û˘ÌÊˆÓÂ› Î·È 
ÙËÚÂ› ÙÔ˘˜ ·Ú·Î¿Ùˆ Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜ Î·È ÚfiÙ˘·:

EN60745-1, EN60745-2-6, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, 
EN60335-1, EN60335-2-29, EN50366

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2002/95/EC, 2002/96/EC

Zwolle, 01-04-2010	

J.A. Bakker-van Ingen			 
CEO Ferm BV			 

It is our policy to continuously improve our products and we therefore reserve the right to change the 
product specification without prior notice. 
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EN		 Subject to change
DE		 Änderungen vorbehalten
NL		  Wijzigingen voorbehouden
FR		  Sous réserve de modifications
ES		�R  eservado el derecho de 

modificaciones técnicas
PT		�R  eservado o direito a modificações
IT		  Con riserva di modifiche
SV		  Ändringar förbehålles
FI	�	  Pidätämme oikeuden muutoksiin
NO		R ett till endringer forbeholdes
DA		R et til ændringer forbeholdes

HU		 Változtatás jogát fenntartjuk
CS		 Změny vyhrazeny
SK		 Změny vyhrazeny
SL		  Predmet sprememb
PL		  Temat do zmiany
LT		  Akeitimų objektas
LV		  Var tikt veiktas izmaiņas
ET		  Võimalikud on muudatused
RO	�	 Cuprinsul poate suferi modificări
HR		 Podložno promjenama
SR		 Podloæno izmenama
RU		� Технические характеристики 

могут вноситься измнения без 
предварительного уведомления.

UK	�	� Технічні характеристики можуть 
вноситися без попереднього 
повідомлення

EL		�  HÚÔ‡ÌÂ ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ· ·ÏÏ·ÁÒÓ
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